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[When] she could no longer hide him, she took [for] him a reed basket, smeared it with clay
and pitch, placed the child into it, and put [it] into the marsh at the Nile's edge.
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Pharaoh's daughter went down to bathe, to the Nile, and her maidens were walking along the
Nile, and she saw the basket in the midst of the marsh, and she sent her maidservant, and she
took it.
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The child grew up, and she brought him to Pharaoh's daughter, and he became like her son.
She named him Moses, and she said, "For | drew him from the water."
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Get thee unto Pharaoh in the morning; lo, he goeth out unto the water (Exod. 7:14).

Thus the Lord said: Through this (water) you shall cause him to know that | am the Lord. | will
smite the water of the Nile with the staff that is in your hand, and it shall turn to blood. Why
were the waters turned to blood first? Because Pharaoh and the Egyptians worshipped the
Nile, and the Holy One, blessed be He, said: Smite his god first and then him, as in the popular
aphorism, “Strike the gods and the priests will be frightened.” And the Lord said unto Moses:
“Say unto Aaron: Stretch out thy hand, and smite” (Exod. 7:19). Smite the water of the Nile, the
roots of the plants in the rivers, and indeed, every source of their water, even that which is in
their ladles. And blood appeared in the wood and stone, and even the spittle of the Egyptians
turned to blood.
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and it will turn to blood: Since there is no rainfall in Egypt, and the Nile ascends and waters the
land, so the Egyptians worship the Nile. He therefore smote their deity and afterwards He
smote them. — [from Sifrei, Devarim 38; Exod. Rabbah 9:9; Tanchuma, Va’era 13]
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Just as these principles apply regarding being forced [to transgress], they also apply regarding
sicknesses. What is implied?

When a person becomes sick and is in danger of dying, if the physicians say that his cure
involves transgressing a given Torah prohibition, [the physicians' advice] should be followed.
When there is a danger [to life], one may use any of the Torah prohibitions as a remedy, with
the exception of the worship of false gods, forbidden sexual relations, and murder. Even when
there is a danger [to life], one may not use them as a remedy. If one transgresses and uses
them as a remedy, the court may impose the appropriate punishment upon him.
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What is the source [which teaches] that even when there is a danger to life, these three sins
should not be violated? [Deuteronomy 6:5] states: "And you shall love God, your Lord, with all
your heart, with all your soul, and with all your might." [The words "with all your soul" imply]
even if one takes your soul.

With regard to the killing of a Jewish person to heal another person or to save a person from
one who is compelling him, it is logical that one person's life should not be sacrificed for
another. [The Torah has] established an equation between forbidden sexual relations and
murder, as [Deuteronomy 22:26] states: "This matter is just like a case where a person rises up
against his colleague and slays him."
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The verse states: “And the daughter of Pharaoh came down to bathe [lirhotz] in the river”
(Exodus 2:5). Rabbi Yohanan says in the name of Rabbi Shimon ben Yohai: This teaches that
she came down to the river to cleanse herself from the impurity of her father’s idols, as she
was immersing herself as part of the conversion process. And similarly it states: “When the
Lord shall have washed [rahatz] away the filth of the daughters of Zion, and shall have purged
the blood of Jerusalem from the midst thereof, by the spirit of judgment, and by the spirit of
destruction” (Isaiah 4:4). This washing clearly refers to the purging of spiritual sins, rather than
bathing for the sake of cleanliness.
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Yocheved cast Moshe into the Nile, so the astrologers will think he has already been cast and
they will not look for him.
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And Pharaoh commanded all his people, saying, "Every son who is born you shall cast into the
Nile, and every daughter you shall allow to live."
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And he said, "When you deliver the Hebrew women, and you see on the birthstool, if it is a
son, you shall put him to death, but if it is a daughter, she may live."
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by the Nile: Heb. Wx'-%y, lit., by the canal. No other rivers are called n1ix' except the Nile,
because the entire land is covered with many man-made canals (n1ix!), and the Nile rises in
their midst and waters them, for it does not usually rain in Egypt as it does in other countries.
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For the land to which you are coming to possess is not like the land of Egypt, out of which you
came, where you sowed your seed and which you watered by foot, like a vegetable garden.
But the land, to which you pass to possess, is a land of mountains and valleys and absorbs



water from the rains of heaven, a land the Lord, your God, looks after; the eyes of Lord your
God are always upon it, from the beginning of the year to the end of the year.
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One of the reasons Hashem made the world’s sustenance dependent on rain, is that we will
constantly be looking upwards.
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The Sages taught in a baraita: Eretz Yisrael was created first and the rest of the entire world
was created afterward, as it is stated: “While as yet He had not made the land, nor the fields”
(Proverbs 8:26). Here, and in the following statements, the term “land” is understood as a
reference to the Land of Israel, while “the fields” means all the fields in other lands.
Furthermore, Eretz Yisrael is watered by the Holy One, Blessed be He, Himself, and the rest of
the entire world is watered through an intermediary, as it is stated: “Who gives rain upon the
land, and sends water upon the fields” (Job 5:10).

XY YN AL YIR 99 W0 DI mxy L YN @713 0%ivn 731,03 ' niv e Y
;N30 DX 72204 DTX? 7U0 — i3l YIX 119 7Y 200 M7 XY ,9ie17 i71 nbivi 721 ,n7'nn nniv
71090 NX NIN1 72iXD NX 7V

Additionally, Eretz Yisrael drinks rainwater and the rest of the entire world drinks from the
remaining residue of rainwater left in the clouds, as it is stated that God is He “who gives rain
upon the land” and only afterward takes what is left “and sends water upon the fields.” Eretz
Yisrael drinks first, and the rest of the entire world afterward, as it is stated: “Who gives rain
upon the land and sends water upon the fields.” There is a parable that illustrates this: A
person who kneads his cheese after it has curdled takes the food and leaves the refuse.
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and you will say to yourself, "My strength and the might of my hand that has accumulated this
wealth for me." But you must remember the Lord your God, for it is He that gives you strength



to make wealth, in order to establish His covenant which He swore to your forefathers, as it is
this day.
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and the years of Levi’s life: Why were Levi’s years counted? To let us know how many were
the years of bondage. For as long as one of the tribes was alive, there was no bondage, as it is
said: “Now Joseph died, as well as all his brothers,” and afterwards, “A new king arose” (Exod.
1:6, 8), and Levi outlived them all. — [from Seder Olam, ch. 3]
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Now Joseph died, as well as all his brothers and all that generation.
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On the topic of Miriam’s leprosy, the Gemara cites that which Reish Lakish said: One who
suspects the innocent of indiscretion is afflicted in his body, as it is written: “And Moses
answered and said: But they will not believe me and will not hearken to my voice, for they will
say, God did not appear to you” (Exodus 4:1), and it is revealed before the Holy One, Blessed
be He, that the Jewish people would believe. The Holy One, Blessed be He, said to Moses:
They are believers, the children of believers; and ultimately, you will not believe.
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They are believers, as it is written: “And the people believed once they heard that God had
remembered the children of Israel, and that He saw their affliction, and they bowed and they
prostrated” (Exodus 4:31). The children of believers, as it says with regard to Abraham our
Patriarch: “And he believed in God, and He counted it for him as righteousness” (Genesis
15:6). Ultimately, you will not believe, as it is stated: “And God said to Moses and to Aaron:
Because you did not believe in Me to sanctify Me in the eyes of the children of Israel”
(Numbers 20:12). From where do we know that Moses was afflicted in his body? As it is



written: “And God said to him further: Bring your hand to your bosom, and he brought his hand
to his bosom and he took it out and behold, his hand was leprous like snow” (Exodus 4:6).
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Trust in the Lord and do good; dwell in the land and be nourished by faith.
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Each and every soul of the House of Israel comprises within it something of the quality of our
teacher Moses, peace unto him, for he is one of the “seven shepherds”. who cause vitality and
G-dliness to flow to the community of the souls of Israel, for which reason, they are called
“shepherds.” Our teacher, Moses, peace unto him, comprises [aspects of] them all, and he is
called “the faithful shepherd.”4 This means that he draws down the quality of daat to the
community of Israel, that they may know and be cognizant of G-d so that for them, G-dliness
will be self-evident and experienced by every Jew, each according to the intellectual capacity
of his soul and its root above, i.e., according to the height of the source of the soul as it exists
above, and according to [the degree of] its nurture from the root of the soul of our teacher
Moses, peace unto him, which is rooted in the daat Elyon (“supernal knowledge”) of the ten
sefirot of Atzilut, which are united with their Emanator.

T
SNG'anmmwno (23
NN D7D TR KR ATAD DK INXD TN ADY TN [ NN D! INYTIN DY DD ngind

Moses was pasturing the flocks of Jethro, his father in law, the chief of Midian, and he led the
flocks after the free pastureland, and he came to the mountain of God, to Horeb.
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than all the deities: This teaches us that he [Jethro] was knowledgeable about every type of
idolatry in the world, and there was no pagan deity that he did not worship. — [from Mechilta]
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“In every generation and every day, a person is obligated to regard himself as if he had that
day come out of Egypt.” This refers to the release of the divine soul from the confinement of
the body, the “serpent’s skin,” in order to be absorbed into the unity of the light of the blessed
Ein Sof by engaging in the Torah and commandments in general,
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Rabbi Levi bar Hiyya said: One who leaves the synagogue and immediately enters the study
hall and engages in Torah study, is privileged to receive the Divine Presence, as it is stated:
“They go from strength to strength, every one of them appears before God in Zion” (Psalms
84:8); those who go from a place of prayer to a place of Torah study are privileged to receive a
divine revelation in Zion.
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The Sages taught: What is the meaning of that which the verse states: “And you shall gather
your grain”? Because it is stated: “This Torah shall not depart from your mouths, and you shall
contemplate in it day and night” (Joshua 1:8), | might have thought that these matters are to be
understood as they are written; one is to literally spend his days immersed exclusively in Torah
study. Therefore, the verse states: “And you shall gather your grain, your wine and your oil,”
assume in their regard, the way of the world; set aside time not only for Torah, but also for
work. This is the statement of Rabbi Yishmael.
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Lift up your eyes on high and see, who created these, who takes out their host by number; all
of them He calls by name; because of His great might and because He is strong in power, no
one is missing.

'NL,"mav (29

N'-[;_\_J;)” Z']Y__\?v{ ."?X):J-I n"_[: 1291 n'rg"?a "_[Uj X1 .’i)! ”n?ﬂ_ﬂ'? |i33” ZW)’_JL( ,"?:_{Y;-I AT "M XX 21 12 KA1
KX AT 291 A2 TV D7V KOYY KX 1D NID2 217 A7 KI'TND YUK 0 KR AN g
SR IR DIRARYT (D07 MK qQUUNNT IR W7 XN7Y K2R 1D 7RI M7 KT

Since the verse: “Prepare to greet your God, Israel,” was cited with regard to the obligation to
prepare and adorn oneself before prayer, the Gemara cites that indeed Rava bar Rav Huna
would don expensive socks and pray and he said he would do this as it is written: “Prepare to
greet your God, Israel.” On the other hand, Rava would not do so; rather, in his prayer he
would remove his cloak and clasp his hands and pray. He said that he would do so as a slave
before his master, who appears before him with extreme submission. Rav Ashi said: | saw that
Rav Kahana, when there is suffering in the world, would remove his cloak and clasp his hands
and pray. And he said that he did so as a slave before his master. When there is peace in the
world, he would dress, and cover himself, and wrap himself in a significant garment, and pray,
and he said that he did so in fulfillment of the verse: “Prepare to greet your God, Israel.”
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My L-rd, open my lips, and my mouth shall declare Your praise.
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We request, “my mouth shall declare Your praise” that our prayer should be as if we are
repeating after the prayer of G-d Almighty. Therefore prayer is done silently, representing
self-nullification. This is the meaning of “my mouth shall declare, Yagid,” which signifies
drawing down the words, so that we can repeat the words in our prayers, so that our requests
should be fulfilled.
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"And he went down to Egypt" forced by Divine decree.
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